
MANUALE D’USO

Art no. 148180.01

220-240 V~ 50 Hz   
Potenza nominale: 265W
Corrente nominale: 1.15A
Larghezza plastificatrice: 230 mm Max.
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Non posizionare dita, capelli, indumenti larghi e 
gioielli in prossimità della fessura di alimentazione 
della carta in quanto potrebbero verificarsi lesioni 
gravi.
La parte superiore della plastificatrice diventa calda 
durante l’uso, non toccarla.
Tenere l’apparecchio lontano dalla portata di bambini 
e animali.
Prima di collegare l'alimentazione alla plastificatrice, 
accertarsi che l’interruttore di 
accensione/spegnimento sia in posizione OFF 
(SPENTO).
Attenersi a tutti gli avvisi e le istruzioni contrassegnati 
sul prodotto.
Non utilizzare il supporto per cartone in questa 
plastificatrice in quanto potrebbe provocare 
inceppamenti o danneggiare la plastificatrice.
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 Scollegare l'alimentazione quando non in uso per 
scongiurare potenziali pericoli per bambini e animali.

PERICOLO! SUPERFICIE CALDA!
Questo simbolo posizionato sull’apparecchio avvisa del 
pericolo di scottature, dato che le superfici accessibili 
dell'apparecchio diventano calde durante l’uso.

ISTRUZIONI GENERALI SULLA SICUREZZA
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Scollegare la plastificatrice quando non in uso o prima 
di spostarla o pulirla.
Pulire la plastificatrice solo con un panno asciutto. 
Non posizionare l’apparecchio vicino a sorgenti di 
calore o in un ambiente umido.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato deve essere 
sostituito da un elettricista qualificato per evitare 
pericoli.
Gli oggetti da plastificare non possono essere metallici 
o plastici (ferro, bronzo, alluminio, ecc.).
Non inserire nessun oggetto nell’apparecchio ad 
eccezione di pellicole per la plastificazione e degli 
oggetti consigliati. L'apparecchio è destinato solo alla 
plastificazione.
Non rimuovere il coperchio o disassemblare 
l'apparecchio in quanto all’interno non sono presenti 
parti riparabili dall’utente.
Non coprire le fessure di ventilazione.
Solo per uso in ambienti chiusi. L'apparecchio non 
deve essere esposto a liquidi. 
La presa di corrente deve essere installata vicino 
all'apparecchio e facilmente accessibile.
Non sono presenti parti riparabili dall’utente 
all’interno; rivolgersi all’agenzia specificata dal 
produttore o a personale tecnico qualificato.
Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.
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USO PREVISTO

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE E DESCRIZIONE 
DELL'APPARECCHIO
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Questo prodotto è destinato all’uso esclusivamente domestico. È 
destinato alla plastificazione di pouche a caldo e freddo.

1.  Fessura per pouche
2.  Pulsante di sgancio per inceppamento – RELEASE (SBLOCCO)
3.  Spia della temperatura READY (PRONTO)
4.  Spia di POWER (ACCENSIONE)
5.  Interruttore  COLD (FREDDO)/ OFF (SPENTO)/ HOT (CALDO)
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
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Rimuovere gli imballaggi dal prodotto.
Rimuovere la pellicola protettiva dalla parte superiore della   
plastificatrice prima dell’uso.

1.
2.
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Collegare l'apparecchio a una presa di corrente adeguata.
Per la plastificazione a freddo, portare l’interruttore sulla 
posizione COLD per accendere l’alimentazione. La spia POWER si 
illumina in blu e la spia READY si illumina in arancione. La 
plastificatrice sarà quindi pronta per la plastificazione a freddo. Per 
la plastificazione a caldo, portare l’interruttore sulla posizione HOT 
per accendere l’alimentazione. L'apparecchio inizierà il 
riscaldamento. Dopo 3-5 minuti, la spia READY si illuminerà in 
arancione una volta che l'apparecchio ha raggiunto la corretta 
temperatura operativa. L'apparecchio sarà quindi pronto per la 
plastificazione. 
Preparare la pouche per la plastificazione da inserire 
nell'apparecchio. Caricare la carta in posizione centrale all’interno 
della pouche lungo il bordo presigillato. Non utilizzare pouches più 
spesse di 250 micro (2x125 micro per lato). 
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Questa plastificatrice funziona tramite interruttore 
(freddo/spento/caldo) situato sul lato destro dell’apparecchiatura. 

MODALITA D’USO

Nota
Non inserire il lato aperto della pouche nella plastificatrice.



Quando l’apparecchio raggiunge la temperatura operativa, inserire 
la pouche nell’apparecchio finché non viene trascinata dai rulli. Non 
inserire mai una pouche dal lato di apertura nell'apparecchio.
La pouche si sposterà nell'apparecchio uscendo dalla parte 
posteriore.
Spegnere la plastificatrice portando l’interruttore su OFF dopo l’uso. 
Scollegare la spina dalla presa di corrente.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Dato che i depositi dei residui influenzano l’efficacia della 
plastificazione, pulire periodicamente i rulli dopo l’uso in modalità a 
caldo inserendo un foglio A4 nella fessura di ingresso della 
plastificatrice. Eventuali residui saranno espulsi con il foglio. Ripetere il 
processo più volte per pulire i rulli.

Problemi e possibili cause Soluzioni

La carta è inceppata. Scollegare la plastificatrice e premere 
“RELEASE” delicatamente per estrarre la 
carta.

La plastificatrice non si 
avvia normalmente.

Accertarsi che l’apparecchio sia collegato alla 
rete elettrica e acceso correttamente.
Accertarsi che non vi sia della carta inceppata 
nell'apparecchio.
Far raffreddare la plastificatrice per 40 minuti 
se il motore si è surriscaldato e il dispositivo di 
taglio termico si è inceppato. La plastificatrice 
dovrebbe riprendere a funzionare dopo il 
raffreddamento.
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GARANZIA

L’apparecchio è garantito per un periodo di due anni dalla data di acquisto. 
Fa fede la data riportata sullo scontrino/fattura. 
In caso di difetto preesistente all’acquisto, viene garantita la sostituzione. 
Non sono coperte da garanzie tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa 
della negligenza o dalla trascuratezza nell’uso. 
La garanzia è inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso 
di un utilizzo di tipo professionale. 
Il venditore declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano direttamente o 
indirettamente derivare a persone, cose e animali domestici da conseguenza della 
mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nel manuale di istruzioni. 

 

L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al 
trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il recupero dei materiali 
di cui è composto. 
L'utente è responsabile del conferimento dell'apparecchio a fine vita alle appropriate 
strutture di raccolta. 
Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al 
servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio dove è stato effettuato l'acquisto. 

Il simbolo del cestino barrato riportato sull'apparecchio indica che il 
prodotto, alla fine della propria vita utile, dovendo essere trattato 
separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di 
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure 
riconsegnato al rivenditore al momento dell'acquisto di una nuova 
apparecchiatura equivalente. 

Chiunque abbandona o cestina questo apparecchio e non lo 
riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti 
elettrici-elettronici è punito con la sanzione amministrativa 
pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia di 
smaltimento abusivo di rifiuti. 
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UPORABNIŠKI PRIROČNIK

Art no. 148180.01

220-240 V~ 50 Hz
Potenza nominale: 265W
Corrente nominale: 1.15A
Larghezza plastificatrice: 230 mm Max.
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S prsti, lasmi, ohlapnimi oblačili in nakitom se ne 
približujte reži za podajanje papirja, saj lahko v 
nasprotnem primeru pride do hudih telesnih 
poškodb.
Zgornji del plastifikatorja se med uporabo segreje, 
zato se ga ne dotikajte.
Napravo hranite zunaj dosega otrok ali hišnih 
ljubljenčkov.
Pred priključitvijo plastifikatorja na omrežno vtičnico 
se prepričajte, da je stikalo za vklop/izklop v položaju 
za OFF (IZKLOP).
Upoštevajte vsa opozorila in navodila na izdelku.
Upoštevajte, da kartonastih ovitkov za plastificiranje 
ne smete uporabljati s tem plastifikatorjem, saj se 
lahko zagozdijo ali poškodujejo plastifikator.
Če plastifikatorja ne uporabljate oziroma preden ga 
premaknete ali očistite, ga izključite iz omrežne 
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Napravo izključite, kadar je ne uporabljate, da preprečite 
morebitno nevarnost za otroke in hišne ljubljenčke.

POZOR! VROČA POVRŠINA!
Ta simbol na napravi vas opozarja na nevarnost 
opeklin, saj dostopne površine naprave med 
delovanjem postanejo vroče.

SPLOŠNA VARNOSTNA NAVODILA
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Za čiščenje plastifikatorja uporabljajte samo suho 
krpo.
Naprave ne postavljajte v bližino kakršnih koli virov 
toplote oziroma v vlažno okolje.
Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati 
usposobljen električar, da preprečite nevarnost.
Predmeti za plastificiranje ne smejo biti kovinski ali 
plastični predmeti (železni, bakreni, aluminijasti in 
podobni).
V napravo ne vstavljajte nič drugega kot folij za 
plastificiranje in priporočenih izdelkov. Napravo lahko 
uporabljate izključno za plastificiranje.
Nikolu ne odstranjujte pokrova oziroma razstavite 
naprave, saj v notranjosti ni nobenih delov, ki bi jih 
lahko popravili.
Ne zakrivajte prezračevalnih rež.
Samo za notranjo uporabo. Naprave ne izpostavljajte 
kapljajoči ali brizgajoči vodi. 
Omrežna vtičnica mora biti blizu naprave in preprosto 
dostopna.
V notranjosti naprave ni delov, ki bi jih lahko 
uporabnik zamenjal sam. Popravilo prepustite 
podjetju ali usposobljenemu osebju za popravilo, ki ga 
določi proizvajalec.
Uporabljajte samo dodatno oprejo, ki jo odobri 
proizvajalec.
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PREDVIDENA UPORABA

148180.013

Ta izdelek je namenjen izključno zasebni uporabi v gospodinjstvu. 
Zasnovan je plastificiranje tako hladnih kot tudi vročih ovitkov.

VSEBINA PAKETA IN OPIS NAPRAVE

1.  Reža za ovitek
2.  Gumb za odpravljanje zagozditve – RELEASE (SPROSTITEV)
3.  Indikatorska lučka – temperatura READY (PRIPRAVLJEN)
4.  Indikatorska lučka – POWER (VKLOP/IZKLOP)
5.  Stikalo (COLD (HLADNO)/ OFF (IZKLOP)/ HOT (VROČE))
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PRED PRVO UPORABO

Ta plastifikator upravljate s stikalom (hladno/izklop/vroče) na desni 
strani naprave. 

Odstranite ves embalažni material z izdelka.
Pred prvo uporabo odstranite vso zaščitno folijo na vrhu 
plastifikatorja.

1. 
2.
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Priključite napravo na ustrezno električno vtičnico.
Za hladno plastificiranje premaknite stikalo v položaj COLD (HLADNO), 
da vklopite napajanje. POWER LED (LED-lučke za napajanje) začnejo 
svetiti modro, READY LED (LED-lučka za pripravljenost) pa oranžno. 
Plastifikator je pripravljen za hladno plastificiranje.
Za vroče plastificiranje premaknite stikalo v položaj HOT (VROČE), da 
začnejo LED-lučke svetiti modro. Naprava se začne segrevati. Po 3–5 
minutah začne READY LED (LED-lučka za pripravljenost) svetiti 
oranžno, ko naprava doseže pravilno delovno temperaturo. Naprava je 
pripravljena za plastificiranje. 
Pripravite ovitek za plastificiranje, da ga boste vstavili v napravo. 
Naložite papir tako, da je na sredini ovitka vzdolž vnaprej zatesnjenega 
robu. Ne uporabljajte ovitkov, debelejših od 250 (2 x 125 mikronov na 
stran).

1.
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UPORABA

Opomba
V plastifikator ne vstavljajte odprte strani ovitka.
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Ko naprava doseže delovno temperaturo, lahko vstavite ovitek v 
napravo, dokler ga ne zagrabijo valji. Ovitka v napravo nikoli ne 
vstavljajte z odprtim robom ovitka.
Ovitek se bo pomaknil skozi napravo in bo izvržen na zadnji strani.
Po uporabite OFF (IZKLOPITE) (O) plastifikator. 
Izključit vtič iz električen vtičnice.

4.

5.
6.
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ČIŠČENJE IN NEGA

148180.015

Nakopičeni ostanki vplivajo na učinkovitost plastificiranja, zato po 
uporabi naprave za vroče plastificiranje redno očistite valje tako, 
da vstavite list papirja velikosti A4 v vhodno režo plastifikatorja. 
Vsi ostanki bodo odstranjeni s papirjem. Ta postopek ponovite 
večkrat, da očistite valje.

Težava in rešitev

Izključite plastifikator iz omrežne vtičnice 
in previdno pritisnite gumba za »RELEASE 
(SPROSTITEV)«, da izvržete papir.

Preverite, ali je naprava pravilno priključena 
in vklopljena.
Prepričajte se, da se v napravi ni zagozdil 
papir.
Če se je motor pregrel in se je vklopila 
naprava za prekinitev dovajanja toplote, 
počakajte 40 minut, da se plastifikator 
ohladi. Ko se plastifikator ohladi, bi moral 
začeti delovati.
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3.

Težave in morebitni vzroki Rešitve
Papir se zagozdi.

Papir se zagozdi.
Plastifikatorja papirja ni 
mogoče zagnati običajno.



GARANCIJA 
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Naprava nosi garancijo za obdobje dveh let od datuma nakupa.
Velja datum na računu/fakturi. 
V primeru napake, obstoječe ob nakupu, se zagotovi zamenjava. 
Garancija ne pokriva delov, ki se poškodujejo zaradi malomarnosti 
pri uporabi.
Garancija zapade tudi v vseh primerih neustrezne uporabe 
naprave in v primerih uporabe naprave v profesionalne namene. 
Prodajalec odklanja vsakršno odgovornost za morebitno posredno 
ali neposredno materialno škodo ali poškodbe ljudi ali domačih 
živali, ki so posledica neupoštevanja navodil iz pričujočega 
priročnika. 

Ustrezno ločeno zbiranje odpadnih naprav za nadaljnje recikliranje, obdelavo ali odpravo 
na okolju prijazen način pripomore k preprečevanju morebitnih negativnih učinkov na 
okolje in zdravje ter k reciklaži materialov, ki napravo sestavljajo.  
Uporabnik je dolžan odrabljeno napravo odnesti v ustrezno zbirno središče.
Za podrobnejše informacije glede razpoložljivih zbirnih sistemov se obrnite na lokalno 
komunalno službo ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili. 
Oseba, ki napravo zapusti ali odvrže z navadnimi odpadki
 in je ne odloži v središču za ločeno zbiranje električnih-
elektronskih odpadkov, se kaznuje z denarno kaznijo v 
skladu z veljavnim zakonom o nepravilnem odlaganju 
odpadkov.

Simbol prečrtanega koša za smeti na napravi pomeni, da je napravo ob 
koncu njene življenjske dobe potrebno odložiti ločeno od gospodinjskih 
odpadkov; napravo je potrebno odnesti v središče za ločeno zbiranje 
električnih in elektronskih naprav ali jo vrniti prodajalcu v trenutku nakupa 
nove enakovredne naprave.



Spesa Intelligente S.p.A.
Via Campalto, 3/D - 37036 San Martino B.A. (VR) - Italy
www.eurospin.it - www.eurospin.si
MADE IN CHINA
Preberite in Shranite.


